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Alto Imperio (s. I d.C.)  

Ámbito:  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
οἱ πολλοὶ δὲ ξυγγραφεῖς τοῦτο μὲν οὐ 
λέγουσιν, ἀπελθόντα δὲ ἐς τὴν εὐνὴν κεῖσθαι 
ὀδυρόμενον, αὐτόν τε τὸν Κλεῖτον ὀνομαστὶ 
ἀνακαλοῦντα καὶ τὴν Κλείτου μὲν ἀδελφήν, 
αὐτὸν δὲ ἀναθρεψαμένην, Λανίκην τὴν 
Δρωπίδου παῖδα, ὡς καλὰ ἄρα αὐτῇ τροφεῖα 
ἀποτετικὼς εἴη ἀνδρωθείς, ἥ γε τοὺς μὲν 
παῖδας τοὺς ἑαυτῆς ὑπὲρ αὐτοῦ μαχομένους 
ἐπεῖδεν ἀποθανόντας, τὸν ἀδελφὸν δὲ αὐτῆς 
αὐτὸς αὐτοχειρίᾳ ἔκτεινε: 
 
(Flavii Arriani Anabasis Alexandri. Arrian. A.G. 
Roos. in aedibus B. G. Teubneri. Leipzig. 1907) 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
Es cierto, sin embargo, que la mayoría de los 
historiadores cuentan otra versión bien 
distinta, según la cual Alejandro marchó a su 
cama y en ella se postró llorando, llamando por 
su nombre a Clito y a su hermana, Lanice, hija 
de Dropides, que le había criado a él. ¡Con qué 
favor le pagaba, ahora que se había hecho un 
hombre, a ella que le había criado. A ella que 
había visto cómo sus hijos encontraron la 
muerte por defender a Alejandro, y se enteraba 
ahora de que éste había dado muerte con sus 
propias manos a su hermano! 
 
(Arriano, Anábasis, IV, 9, 3-4. Traducción de A. 
Guzmán Guerra) 

 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


